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No. 3296. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND SPAIN RELATING TO A SPECIAL PRO-
GRAM OF FACILITIES ASSISTANCE. MADRID, 9 APRIL
AND 11 AND 19 MAY 1954

I

The American Ambassadorto the SpanishMinister of Foreign Affairs

NOTE VERBALE
No. 358

The Ambassadorof the United Statesof America presentshis compliments
to His Excellency, the Minister of Foreign Affairs of the Governmentof Spain,
and has the honor to transmit herewith a paper entitled “ProposedBilateral
Arrangementsfor Facilities AssistanceProgram”.

It is the desireof the United StatesGovernmentto concludean agreement
with the Governmentof Spainfor the purposestatedin theattachedpaper,namely
to assurethe participationof the SpanishGovernmentin the FacilitiesAssistance
Programwhich is intendedto increasethe capacityof friendly WesternEuropean
countriesto producepropellantsandexplosives.

It may be recalledthat a team of United Statesordnancespecialistsvisited
Spain in November 1953 to make a survey, in collaborationwith the Spanish
Ministry of the Army, of factories producing propellantsand explosives. As a
result of the survey, certain facilities existing in Spainhavebeenconsideredas
potentially suitable to benefit from any funds which might be madeavailable to
SpainundertheFacilitiesAssistanceProgram,whenandas amutually satisfactory
agreementshall havebeenconcluded betweenSpainand the United States.

The Embassywould appreciatebeinginformedas to whetherthe Government
of Spain desiresto concludean agreementrelatingto the terms of participation
in suchaprogramshould funds becomeavailable. In the eventthat the reply of
the SpanishGovernmentis in the affirmative, the Embassyof the United States
would welcome the views of the SpanishGovernmentwith regardto the attached
paper entitled “ProposedBilateral Arrangementsfor Facilities AssistancePro-
gram” as a basisfor discussions.

Madrid, April 9, 1954

Enclosure:
Paperentitled “ProposedBilateral Arrangementsfor Facilities AssistanceProgram”.

1 Cameinto force on 19 May 1954 by theexchangeof the saidnotes.
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PROPOSED BILATERAL ARRANGEMENTS FOR FACILITIES ASSISTANCE
PROGRAM

Excellency

I have thehonorto refer to recentdiscussionsbetweenrepresentativesof our two
Governmentsconcerninga specialprogramof facilities assistanceby the Governmentof
the United Statesto theGovernmentof Spain to be carriedout in accordancewith the
principlesandconditionssetforth in theMutual DefenseAssistanceAgreementbetween
our two Governments,datedSeptember26, 1953’ as supplementedby an exchangeof
notesdated September26, 1953,1 and suchother applicableagreementsas may be in
force betweenour two Governments. The purposeof this program is to increasethe
capacityof Spainto producepropellantsand explosives,suchincreasedcapacitybeing
urgently neededfor thedevelopmentand maintenanceof Spain’sown defensivestrength
andthe defensivestrengthof the free world.

As a resultof thesediscussions,the following understandingswere arrived at

1. The Governmentof Spainundertakesthat in connectionwith the facilities
assistanceto be furnishedby the United States

a. It will not discriminate in the sale of propel]antsand explosivesagainst
any NorthAtlantic Treaty country in termsof theprice charged,thequality made
available,delivery dates,or in any other manner.

b. It will maintain the additional facilities madeavailable through United
Statesassistanceso that they will be in a condition to produce propellantsand
explosivespromptly when theymay be required; but pendingsuchtime, equipment
furnishedby theUnited Statesandsuchadditionalfacilities may be usedfor other
purposes,provided such use will not interfere with the ready availability of such
equipmentand facilities for the productionof propellantsand explosives.

c. It will furnishall of the land, buildings,equipment,materials,andservices
required for the additional production facilities, except for the equipmentand
technicaladviceto be furnishedby theGovernmentof the United States,and will
take whatever measuresare requiredto accomplishthe increase in production
facilities envisagedin the program.

2. It is mutually understoodthat the appropriationof funds by the United
StatesCongressfor theFacilities AssistanceProgramwasfor thepurposeof assisting
in the creation of a net addition to Europeanammunition production capacity.
In furtheranceof this purpose,theGovernmentof Spainundertakesthat, in addition
to thenewfacilitiesprovidedfor hereunder,it will maintainorcauseto bemaintained
in useableconditionatotal productioncapacityfor propellantsandexplosiveswhich
shall benot lessthantheaggregateof that nowexistingandthatalreadyprogrammed
for constructionin Spain, whetherunderprivate or public ownership.

3. The undertakingsin paragraph1 (b) andin paragraph2 with respectto
the maintenanceof facilities is subject to the understandingthat should changed
conditions make continued compliancewith this undertakingeither unnecessary
asa matterof defenseor unfeasible,theSpanishGovernmentmay, after consulta-

1 UnitedNations,Treaty Series,Vol. 207,p. 61.
N’ 3296
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tion with the United StatesGovernment,modify this undertakingin accord with
suchchangedconditions.

4. The Governmentof theUnited Stateswill, subjectto the termsand condi-
tions of any applicable United Stateslegislation, furnish to the Governmentof
Spainsuchproductionequipmentandtechnicaladviceas maybe mutually arranged
asprovided in paragraph(5) hereof.

5. In carrying out the facilities assistanceprogram, our two Governments,
actingthroughtheir appropriatecontractingofficers, will enterinto supplementary
arrangementscoveringthespecificprojectsinvolved, whichwill set forth thenature
andamountsof thecontributionsto bemadeby theGovernmentof theUnitedStates
and the Governmentof Spain, the descriptionand purposeof the facilities to be
established,and other appropriatedetails. Such arrangementsmay include pro-
visions for the procurementof equipmentto be furnishedby the United States
Governmentfrom theGovernmentof Spainundertheoffshoreprocurementprogram,
andthe transferof suchequipmentto theGovernmentof Spainin accordancewith
the provisions of the Mutual DefenseAssistanceAgreement.

I proposethat if theseunderstandingsmeetwith theapproval of theGovernment
of Spain, the presentnote andyour note in reply shall be consideredasconstitutinga
confirmation of thesearrangementspursuantto Article I, ParagraphI of the Mutual
DefenseAssistanceAgreementbetweenour two Governments.

Madrid,April 8, 1954

II

The SpanishMinister of Foreign Affairs to the American Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DR ASUNTOS EXTERIORES

Niim. 348

D. 3

Madrid, 11 de mayo de 1954

[TRANSLATION’ — TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 348

D. 3

Madrid, May 11, 1954

Excmo. Señor

Muy señor mb

Tengo la honra de acusarrecibo a
V. E. de su Nota Verbal nilmero 358,
de fecha9 de abril iiltimo, asi comodel
documentoadjunto ala misma, titulado
“PropuestadeAcuerdosBilateralespara

Excellency

I have the honor to acknowledge
receipt of Your Excellency’s note ver-

bale No. 358, datedApril 9, 1954, as

well asthedocumentenclosedtherewith,
entitled “Proposed Bilateral Arrange-

Translationby the Governmentof the United Statesof America.
~ Traduction du Gouvernementdes Etats-UnisdAmérique.

No. 3296
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un Programade Ayuda para Instala-
ciones”, en la quemecomunicaci deseo
de su Gobiernode concertarcon el de
Españaun Acuerdo para asegurarla
participaciónde mi pals en el Programa
de Ayuda para Instalacionesdestinado
a incrementar Ia capacidadde los
paisesamigos del Occidente de Europa
en la producciónde pólvoras y explo-
sivos.

En su respuesta,tengo Ia honrade
participar a V. E. que ci Gobierno
español estaria dispuestoa concertar
con ci Gobiernode los EstadosUnidos
un Acuerdo como el que me propone,
y tomar como base de riegociación
del mismo ci documento que venia
adjunto a la Nota que tengo Ia honra
de contestara V. E.

Aprovecho esta oportunidad, Señor
Embajador, para reiterar a V. E. ei
testimonio de mi alta consideración.

[sELL0] Alberto MARTIN ARTAJO

Excmo. Sr. JamesClementDunn
EmbajadorExtraorclinarioy Plenipoten-

çiario de los Estados Unidos de
America

Madrid

ments for a Facilities AssistancePro-
gram”, in which you inform me of your
Government’s desire to conclude with
that of Spainan agreementto ensure
the participation of my country in
the Facilities Assistance Program to
increasethe capacityof friendly West-
ern European countries to produce
propellants and explosives.

In reply, I havethe honor to inform
Your Excellency that the Spanish
Government is prepared to conclude
with the Government of the United
Statesan agreementsuch as the one
you proposeto me, and to take as a
basis for its :negotiation the document
enclosed With the note which I have
the honor to answer.

I avail myself of this opportunity,
Mr. Ambassador, to renew to Your
Excellency the assuranceof my high
consideration.

[SEAL] Alberto MARTIN ARTAJO

His Excellency JamesClement Dunn
AmbassadorExtraordinary and Pleni-

potentiary of the United States of
America

Madrid

N’ 3296
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III

The SpanishMinister of Foreign A ifairs to the American Ambassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES

Ndm. 385
Madrid, 19 de mayo de 1954

[TRANSLATION’ — TRADUCTION2]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

No. 385
Madrid, May 19, 1954

Excmo. Señor

Muy señor mb

Comocontinuacióna mi NotaNo 348,
de 11 del actualy con referendaa la de
V. E. N° 358, de 9 de abril ilitimo,
relativas ambasa la participación de
Espaflaen ci Programade Ayuda para
Instalacionesenci Occidentede Europa,
destinado a incrementar la capacidad
de producción de pólvorasy explosivos
de los paises amigos y habiendoeste

Ministerio recibido la conformidad de
las autoridades militares competentes
al proyecto anejo a la comunicación
citada de V. E., tengo la honra de
confirmar que ci Gobiernoespañolestd
conforme en concertarun acuerdoalos
efectos expresados.

Por tanto y segdn lo previsto en
ci apartado1°,articulo 10, del Convenio
relativo a Ia Ayuda para Ia Mutua
Defensa, firmado en 26 de septiembre
del pasado año entre nuestros dos
Gobiernosy deacuerdocon lo expresado
en la repetida Nota de V. E. de 9 de
abril, significo a V. E. que su citada
Notay estapresentembadebenconside-
rarsecomoexpresiónde la conformidad
de ambaspartesen dar su aprobación
definitiva al Acuerdo anejoa su escrito

Excellency

With referenceto my note No. 348
of the 11thof this month and to Your
Excellency’s note No. 358 of April 9,
1954, both relating to Spain’s partici-
pation in the Facilities Assistance
Programfor WesternEuropeto increase
the capacity of friendly countries to
produce propellants and explosives,
since this Ministry has received the
agreementof the competent military
authorities to the draft enclosed with
Your Excellency’saforementionedcom-
munication,I havethehonorto confirm
that the Spanish Government is pre-
pared to conclude an agreement for
the purposes stated.

Therefore,pursuantto paragraph1,
Article 1, of the Mutual Defense
Assistance Agreement, signed by our
two Governments on September 26,
1953, and in accordance with the
contentsof Your Excellency’s note of
April 9, I wish to inform Your Excel-
lency that your note and this reply arc
to be regarded as expressing the
willingness of both parties to give
their definitive approvalto the arrange-
ment enclosedwith your communica-

‘ Translationby the Governmentof the United Statesof America.

a Traduction du Gouvernetnentdes Etats-Unisd’Amérique.
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y cuyo texto espaflol adjunto ha de tion, the attached Spanish text of
considerarsecomo auténtico. which must be considered authentic.

Aprovecho esta oportunidad, señor I avail myself of this opportunity,

Embajador, para reiterar a V. E. ci Mr. Ambassador, to renew to Your
testimonio de mi alta consideración. Excellency the assuranceof my high

consideration,

Aiberto MARTIN ARTAJO Alberto MARTIN ARTAJO

Excmo. Señor James Clement Dunn His Excellency James Clement Dunn
Embajador de los Estados Unidos de Ambassador of the United States of

America America

[TRADUCCIóN]

PROPUESTADE ACUERDOS BILATERALES PARA UN PROGRAMADE AYUDA

PARA INSTALACIONES

Excmo.Señor:

Tengo ha honrade referirme a recientesconversacionesmantenidasentrerepresen-
tantesde nuestrosdos Gobiernos,relativasaun ProgramaEspecialde AyudaparaInsta-
lacionespor el Gobiernode los EstadosUnidos al Gobiernode Espaffa,quese cumphi-
montanade acuerdoconlos principios y condicionesestablecidosenel Conveniorelativo
a la Ayuda para Mutua Defensaentrenuestrosdos Gobiernos,fechadoci 26 de Sep-
tiembrede1953, y complementadoporun intercambiode Notasdefecha26 deSeptiembre
de 1953 y poraquellosotros Acuerdosaphicablesquopuedanestarvigentesentrenuestros
dosGobiernos.El propósitode esteProgramaos oh de incrernentarlacapacidaddoEspafia
~ara producirpólvorasy explosivos,ya quoSe necesitaurgentementetal capacidadincre~
mentadaparael desarrolloy mantenimientode ha propia :~uerzadefensivade Espaflay
do ha fuerzadefensivadel mundo hibre,

Como resuhtadode estasconversaciones,se hallegado al siguienteentendimiento

1, — El Gobiernode Españase compromete,en relacióncon la Ayuda para
Instalacionesqueha de serprestadapor los EstadosUnidos

a) A no establecerdiscriminaciónen ha. yenta do póhvorasy exphosivosfrente
a ningdn pals del Tratadodel Athántico Norte con reiaciónal precio que so exige,
cahidadquese facihita, fechasde entrega,o en cualquierotraforma.

b) A mantenerlas instahacionesadicionahesde quo dispongaen virtud de ha
Ayudaque,atal respecto,le faciliten los EstadosUnidos, de formaqueesténensitua-
ción do producir pólvoras y exphosivosrápidamente,cuandose necesiten;pero,
hastaesemomento,el equipo facilitadopor los EstadosLTnidos y has referidasinsta-
lacionesadicionahespodránser utihizadosparaotros fines, a condicidn do queesta
utilización no interfiera con la pronta disponibilidad de tal equipo e instalaciones
pam ha producciónde pólvorasy explosivos.

N’ 3296


